
  

D O H O D A O MLČANLIVOSTI O DÔVERNÝCH OBCHODNÝCH 
INFORMÁCIÁCH 
 

uzatvorená podľa ustanovenia § 271 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
právnych predpisov (ďalej len „Dohoda“) 
 
medzi 
 
Názov:   Univerzita Komenského v Bratislave 
Sídlo:    Šafárikovo námestie 6, 814 99 Bratislava, Slovenská republika 
IČO:    00 397 865 
DIČ:    2020845332 
IČ DPH:   SK2020845332 
Štatutárny orgán: prof. JUDr. Marek Števček, DrSc., rektor 
Zastúpený:  prof. RNDr. Jozef Masarik, DrSc., poverený zastupovaním riaditeľa VP UK 
 
(ďalej len „UK“ alebo „Strana 1“) 
 
a 
 
Názov:   GreMI KLIMA, s.r.o. 
Sídlo:    Kragujevská 9, 010 01 Žilina 
IČO:    36424676 
DIČ:    2021898483 
IČ DPH:   SK2021898483, podľa §4, registrácia od 15.11.2004 
Štatutárny orgán: Ing. Miloš Gregor, konateľ 
   
Spoločnosť zapísaná do OR pri OS Žilina, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 15609/L 
(ďalej len „GreMI KLIMA“ alebo „Strana 2“) 
 
(Strana 1 a Strana 2 ďalej spoločne tiež ako „Zmluvné strany“ alebo individuálne tiež ako „Zmluvná 
strana“)  

 
Článok I 

Úvodné ustanovenia 
 

1. Strana 1 je verejnou vysokou školou zriadenou zákonom č. 375/1919 Zb. z. a. n., ktorá sa hlási k 
výskumným univerzitám. 

2. Strana 2 je právnická osoba podnikajúca v oblasti návrhov, projekcií a komplexných dodávok 
technického zabezpečenia budov do obytných objektov, priemyselných hál a  špeciálnych 
aplikácií, v rozsahu podľa jej predmetu činnosti zapísaného do obchodného registra. 

 
 

Článok II 
Predmet a účel dohody 

 
1. Predmetom tejto Dohody je zabezpečenie mlčanlivosti a utajenia dôverných informácií 

vymedzených v článku III Dohody stranami tejto Dohody. 
2. Predmetom tejto Dohody je aj úprava vzájomných práv a povinností strán tejto Dohody pri 

utajení dôverných informácií. 



3. Účelom tejto Dohody je poskytnutie informácií, ktoré strany tejto Dohody označujú ako dôverné 
a ktoré sú zároveň významné pre ďalšie rokovanie strán tejto Dohody vo veci dohodnutia 
podmienok a spôsobu spolupráce pri realizácii komercializácie duševného vlastníctva s názvom 
„Spôsob prípravy ternárnych chalkogenidových perovskitov, ternárne chalkogenidové 
perovskity a ich použitie“, pozostávajúceho zo slovenskej patentovej prihlášky (PP50054-2022), 
PCT prihlášky (PCT/IN2023/061316) a súvisiaceho know-how (ďalej aj „Duševné vlastníctvo“), 
ktoré sú majetkom strany 1. Účelom tejto Dohody je zároveň aj zachovanie vzájomnej dôvernosti 
o vymieňaných informáciách, teda nezverejnenie dôverných informácií. 

 
 

Článok III 
Mlčanlivosť 

 
1. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať mlčanlivosť o Dôverných informáciách. Zmluvné strany 

vyhlasujú, že výslovne označujú Dôverné informácie za dôverné a prejavujú vôľu ich utajovať 
a vyžadujú ich utajovanie. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverným informáciám poskytovať príslušnú ochranu a zdržať sa 
neoprávnenej manipulácie s Dôvernými informáciami.  

3. Informáciami sa pre účely tejto zmluvy rozumejú všetky a akékoľvek skutočnosti, informácie, 
záznamy, podklady, dokumenty, materiály, postupy, obchodné metódy (všetko vrátane 
rozpracovaných verzií), a to obchodnej, výrobnej, technickej, finančnej, prevádzkovej alebo inej 
povahy, poskytnuté ústne, písomne, vizuálne, poskytnutím prístupu k informáciám alebo 
akýmkoľvek iným spôsobom, bez ohľadu na ich formu a nosič na ktorom sú zachytené (listinná 
forma, elektronická forma) (ďalej len „Informácie“). Dôvernými informáciami sa pre účely tejto 
zmluvy rozumejú (a) všetky Informácie, ktoré (a.i) ktorákoľvek zmluvná strana v akejkoľvek 
zmyslami vnímateľnej podobe poskytla, odovzdala, oznámila alebo sprístupnila druhej zmluvnej 
strane v súvislosti s plnením účelu tejto Dohody alebo (a.ii) ktorákoľvek zmluvná strana prijala 
alebo získala v súvislosti s plnením účelu tejto Dohody pred uzavretím tejto Dohody, (b) všetky 
Informácie, ktoré (b.i) ktorákoľvek zmluvná strana v akejkoľvek zmyslami vnímateľnej podobe 
poskytla, odovzdala, oznámila alebo sprístupnila druhej zmluvnej strane v súvislosti 
s plnením účelu tejto Dohody alebo (b.ii) ktorákoľvek zmluvná strana prijala alebo získala 
v súvislosti s plnením účelu tejto Dohody po uzavretí Dohody, (c) všetky Informácie, ktoré nie sú 
verejne prístupné, ani všeobecne známe alebo neboli zmluvnými stranami zverejnené, (d) 
osobné údaje dotknutých osôb (vo vzťahu k Zmluvným stranám), najmä ktoré sa týkajú zmluvy; 
ktoré sa týkajú zmluvných strán (najmä informácie o ich činnosti, štruktúre, hospodárskych 
výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o ich majetku, 
aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie o ich technickom a programovom 
vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie 
týkajúce sa predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva); 
ktoré sa týkajú obchodných partnerov / zamestnancov / pracovníkov / klientov / dodávateľov / 
odberateľov zmluvných strán; ktoré sa týkajú vlastníckej a riadiacej štruktúry zmluvných strán, 
pokiaľ tieto nie sú verejne dostupné; pre ktoré je stanovený právnymi predpismi osobitný režim 
nakladania (najmä obchodné tajomstvo, bankové tajomstvo, daňové tajomstvo, telekomunikačné 
tajomstvo, osobné údaje, utajované skutočnosti); ktoré boli poskytnuté druhej zmluvnej strane 
pred nadobudnutím platnosti a účinnosti Dohody, pokiaľ sa týkajú jej predmetu a/alebo obsahu; 
ktoré sú výslovne Zmluvnými stranami označené ako „dôverné“, „confidential“, „proprietary“ 
alebo iným obdobným označením, z ktorého je zjavné, že sa jedná o dôvernú informáciu (ďalej 
pre všetky typy informácií, ktoré sú predmetom ochrany v zmysle tejto Dohody len „Dôverné 
informácie“). Neoprávnenou manipuláciou sa rozumie (a) vyzradenie, poskytnutie, 
sprístupnenie alebo umožnenie prístupu k Dôverným informáciám tretej osobe v rozpore 
s podmienkami tohto článku Dohody, (b) zverejnenie, poskytnutie, odovzdanie, oznámenie, 



sprístupnenie Dôverných informácií Zmluvnou stranou tretím osobám v rozpore s týmto 
článkom Dohody, (c) použitie Dôverných informácii Zmluvnou stranou mimo rámca 
spolupráce/rokovaní o vzájomnej spolupráci, (d) zneužitie, strata, zničenie, znehodnotenie, 
odcudzenie alebo poškodenie Dôverných informácií alebo hmotných nosičov zachytávajúcich 
Dôverné informácie zapríčinené Zmluvnou stranou, (e) porušenie iných povinností chrániť 
Dôverné informácie podľa tejto Dohody (ďalej len „Neoprávnená manipulácia“). 

4. Zmluvné strany sú povinné zaistiť utajenie Dôverných informácií spôsobom obvyklým pre 
utajovanie takýchto informácií, ak nie je výslovne dohodnuté inak. Zmluvné strany sú povinné 
zaistiť utajenie Dôverných informácií aj u svojich pracovníkov, zamestnancov, zástupcov, ako aj 
iných spolupracujúcich tretích strán, pokiaľ im takéto informácie boli poskytnuté. Takéto 
poskytnutie je dovolené len v prípade, ak pracovníci, zamestnanci, zástupcovia alebo iné 
spolupracujúce strany sú zaviazané mlčanlivosťou minimálne v rovnakom rozsahu ako podľa 
tejto Dohody (na základe zákona alebo zmluvy so Zmluvnou stranou). 

5. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek 
iným spôsobom získané na základe a/alebo v akejkoľvek súvislosti s Dohodou môžu byť použité 
výhradne na účely plnenia predmetu a účelu Dohody a v súlade s predpismi, ktoré upravujú 
nakladanie s takýmito údajmi. Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie, ako aj všetky 
informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané na základe Dohody a/alebo v akejkoľvek súvislosti s Dohodou udržiavať 
v prísnej tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, 
zničením, znehodnotením, stratou a odcudzením. 

6. Zmluvné strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, 
rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu a účelu Zmluvy, s výnimkou 
prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia: (a) odborným poradcom 
Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov alebo audítorov), ktorí 
sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou 
zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej dohody so Zmluvnou 
stranou; (b) zamestnancom a subdodávateľom Zmluvnej strany, ak sa zamestnanec alebo 
subdodávateľ podieľa na plnení z Dohody, a ak je to potrebné pre účely plnenia povinností 
Zmluvnej strany z Dohody, pričom zamestnanec alebo subdodávateľ musí byť viazaný 
minimálne rovnakým rozsahom povinností vo vzťahu k ochrane dôverných informácií, ako sú 
viazané Zmluvné strany podľa tejto Dohody; (c) súdu, ak sa Zmluvná strana rozhodne uplatniť 
práva zo Zmluvy resp. práva zo Zmluvy vyplývajúce prostredníctvom žaloby; (d) za účelom 
plnenia zákonných povinností ktorejkoľvek zo Zmluvných strán. 

7. Za Dôverné informácie sa nepovažujú Informácie, ktoré (a) boli zverejnené už pred podpisom 
Dohody, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť 
dokazujú; (b) sa stanú všeobecne a verejne dostupné po podpise Dohody z iného dôvodu, ako 
z dôvodu porušenia povinností podľa Dohody, čo musí byť preukázateľné; (c) majú byť 
sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo 
iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade Zmluvná strana, ktorá je 
povinná informácie sprístupniť, bezodkladne doručí druhej Zmluvnej strane písomné 
oznámenie o tejto skutočnosti; (d) boli získané Zmluvnou stranou od tretej strany, ktorá ich 
legitímne získala alebo vyvinula, a ktorá nemá žiadnu povinnosť, ktorá by obmedzovala ich 
zverejňovanie. 

8. Zmluvná strana je povinná oznámiť druhej Zmluvnej strane každú Neoprávnenú manipuláciu 
s Dôvernými informáciami na svojej strane alebo inou osobou ihneď potom, ako túto skutočnosť 
zistí a súčasne bezodkladne vyvinúť v spolupráci s druhou Zmluvnou stranou maximálne úsilie 
na to, aby sa odstránili následky takejto Neoprávnenej manipulácie, aby sa zabránilo ďalšej 
Neoprávnenej manipulácii a tiež sa zabezpečili a obnovili všetky opatrenia potrebné na ochranu 
Dôverných informácií v zmysle tohto článku Zmluvy.  



9. V prípade porušenia povinnosti Zmluvnej strany podľa tohoto článku Dohody má druhá zmluvná 
strana právo od tejto Zmluvy odstúpiť. 

10. Ustanovenie tohoto článku sa aplikuje aj na akékoľvek ďalšie spolupráce zmluvných strán, 
vrátane rokovaní o ich podmienkach. 

11. Povinnosť mlčanlivosti podľa tohoto článku trvá aj po ukončení tejto Dohody. 
 

Článok IV 
Sankcie 

 

1. V prípade porušenia niektorého záväzku alebo povinnosti podľa tejto Dohody je strana tejto 

Dohody, ktorá svoj záväzok alebo povinnosť porušila povinná zaplatiť druhej strane tejto Dohody 

zmluvnú pokutu v sume 5000 Eur (slovom päťtisíc Eur), a to na základe výzvy druhej strany tejto 

Dohody. Splatnosť zmluvnej pokuty je desať dní od odoslania písomnej výzvy podľa 

predchádzajúcej vety. 

2. Nárok na náhradu škody vzniknutej porušením záväzku alebo povinnosti podľa tejto Dohody nie 

je dojednaním zmluvnej pokuty dotknutý, a to vrátane náhrady škody prevyšujúcej dojednanú 

zmluvnú pokutu. 

 

Článok V 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Táto Dohoda sa uzatvára na dobu neurčitú. 
2. Právny vzťah ustanovený touto Dohodou možno skončiť písomnou dohodou strán tejto 

Dohody alebo odstúpením od tejto Dohody . Pokiaľ jedna zo strán tejto Dohody zanikne ako 
subjekt práva, zaniká týmto zároveň aj táto Dohoda; zánikom tejto Dohody nie je dotknutá 
platnosť vyhlásení o mlčanlivosti súvisiacich s predmetom tejto Dohody. 

3. Táto Dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpisu stranami tejto Dohody a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri zmlúv v zmysle ustanovenia § 47a 
zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a § 5a zákona č. 
211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

4. Vzťahy strán založené touto Dohodou, ak ich Dohoda výslovne neupravuje, sa riadia 
príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov a ostatných právnych predpisov Slovenskej republiky. 

5. Každá zmena alebo doplnenie tejto Dohody sa musia vykonať formou očíslovaných 
písomných dodatkov, ktoré musia byť podpísané oboma stranami tejto Dohody; iné zmeny 
tejto Dohody nie sú platné. 

6. Táto Dohoda je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom každá strana tejto Dohody obdrží po 
podpise Dohody jeden rovnopis. 

7. Táto Dohoda sa spravuje a vykladá podľa zákonov Slovenskej republiky. Akékoľvek spory pri 
jej interpretácii budú riešené predovšetkým vzájomnou dohodou strán tejto Dohody. 
V prípade, že k takejto dohode nedôjde, bude ktorákoľvek strana tejto Dohody oprávnená 
podať návrh na začatie konania na príslušný súd. 

8. Dohoda predstavuje celkovú dohodu medzi stranami o predmete tejto Dohody a nahrádza 
všetky predchádzajúce i súčasné ústne alebo písomné dojednania, dokumenty a dohovory 
strán tejto Dohody. 



9. Strany tejto Dohody vyhlasujú, že táto Dohoda predstavuje slobodný a vážny prejav ich vôle, 
je pre ne určitá a zrozumiteľná, neuzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

V Bratislave dňa 

 

…………………………………………………………………… 

prof. RNDr. Jozef Masarik, DrSc. 
Poverený zastupovaním riaditeľa VP UK 
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V Žiline dňa 

 

…………………………………………………………………… 

            Ing. Miloš Gregor, konateľ 

                   Strana 2 


